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OTxe, BUBYCHHS IHO3EMHHUX MOB 1 HaJ[aJli 3aJTUIIA€THCS 3HAYYIIUM Y CBITI, aJ[’Ke Ha ChOTOJIHI
1€ He TUTbKHU KYJIBTYpHA, aJie i eKOHOMIYHA TIoTpeda. Y Halll 4ac BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO € HE
JIUIIIe BUMOTOIO Yacy, ajie 1 YMOBOIO MOJAJBIINOI YCIIIIHOI MisITbHOCTI OCOOMCTOCTI, sIKa TIOBHHHA
BMITH KOPHUCTYBATHCSI HOBUMH 1H(OPMAIIHHUMH TEXHOJIOTISIMHA, a TaKOXX OYTH TOTOBOKO [0
M1KOCOOHMCTICHOTO 1 MIDKKYJIBTYPHOTO CIIBPOOITHUIITBA SIK y CBOIH KpaiHi, TaK 1 HA MI>KHAPOJIHOMY
piBHI.
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THE METHODOLOGICAL ASPECT
OF FORMING LINGUOSOCIOCULTURAL COMPETENCE

The relationship between language teaching and culture is a significant issue being discussed
by modern scholars. The cultural factors become more and more important in English teaching. The
purpose of language learning is to equip learners with as much knowledge as possible. Language
learning is a process of developing the awareness of the world, and learning cultural knowledge is an
important way to enrich learner’s knowledge [3].

Intercultural competence allows students in the today’s global world to overcome
discrimination, prejudice, and misunderstandings. The world should be learnt through thinking in a
certain cultural area and use language with the aim to express opinions, impressions, emotions. It is
defined as “the ability to effectively and appropriately execute communication behaviors that negotiate
each other’s cultural identity or identities in a culturally diverse environment”. There are three
components of intercultural communication competence: intercultural sensitivity (affective process),
intercultural awareness (cognitive process), and intercultural adroitness (behavioral process), defined
as verbal and nonverbal skills needed to act effectively in intercultural interactions. [2, p. 28]

Linguosociocultural competence is a complex phenomenon. It stands for the following
components:
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- Linguistic-cultural — knowledge of lexical items with the socio-cultural semantics (e.g.,
greeting, forms of address, and farewell, in oral and written speech);

- Sociolinguistic — knowledge of the language features of social classes, different
generations, genders, social groups;

- Cultural component — knowledge of cultural peculiarities of English-speaking countries,
their habits, traditions, standards of behaviour, etiquette and the ability to understand and use them
appropriately in the communication process, while remaining a carrier of another culture [4, p. 82].

Intercultural competence provides students with the knowledge of the national and cultural
characteristics of the country of the target language, behavioral and communication skills, which they
can use while interacting with other people.

The knowledge of linguistic-cultural, sociolinguistic and culture may be taught applying the
linguosociocultural method. This method of studying a foreign language is considered to be complex
as it involves an appeal to the social and cultural environment.

A modern foreign language should not be a set of lexical and grammatical rules. The absence
of extralinguistic factors leads to intercultural unawareness. The linguosociocultural method takes
into account the simple fact that 52% of mistakes are made under the influence of the native language,
and 44% are hidden within the studied [1].

The main purpose of forming linguosociocultural competence is to facilitate the process of
learning a language and understanding the culture in which the target language exists. Following the
aspects of the linguosociocultural competence, it is possible to say that a foreign language is a
combination of the way of life, customs and traditions, society, history and culture. Learning the
language through cultural background becomes possible with the use of linguosociocultural method.
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IMPOBJIEMHO-OPIEHTOBHA JJUCKYCISI IK METOJ AKTUBHOI'O HABYAHHSI
AHIJIIMCBKOI MOBHA

B ymoBax pedopmyBaHHS HaBUaJIbHO-OCBITHROTO Tpoliecy B YKpaiHi 0COOJIMBY, MPOBIIHY
POJIb BiIIrpatOTh METOU aKTUBHOTO HaBuaHHS. CaMe BOHU JIOTIOMAararTh 3HAUTH MOXKITUBOCTI TSI
e(eKTUBHOI CITIBIpAIll BYUTEISI Ta Y4YHIB, MIJCHIIOIOTH MOTHBAIIIO 0 HABYAHHS, JAIOTh 3MOTY
YUYHSIM TIHOIIe 3aCBOIOBATH 3HAHHS Ta (HOPMYBATH KIFOYOBI KOMIIETEHTHOCTI, 3aTy4al0u YIHIB J10
IHTEHCUBHOI ITI3HaBaJIbHOI AISJIBHOCTI.
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